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4 In Memortiam: Petros Yousif

Last December marked the one year anniversary of the passing
of Mgr. Petros Yousif at the age of seventy-nine. Following the
tradition of his people, the Syriac community celebrates this
annual anniversary, and it seems appropriate for the Hugoye
community to join in this renewed commemoration.

Petros Yousif was born in Karemlesh, near Mosul, on 4
July 1936, in a family of four children. His childhood was split
between parish life and study, in which he showed his talent
from an eatly age. Considering his entire career, it is fair to say
that these two poles of activity dominated his life, fully
dedicated to his Church, which he served with his study and
his knowledge.

In 1949, at the age of thirteen, he entered the Junior
Seminary in Mosul, followed in 1953, at the age of seventeen,
by his ecclesiastical studies in the Major Seminary in Rome,
where he obtained the licentiate in philosophy at the Urbaniana
University with the mention summa cum lande. He was ordained
a priest in Rome on 22 December 1960.

He continued his studies in Rome and obtained in 1961
the degree in Mariology at the Theological Faculty Marianum,
again summa cum lande, and one year later, in 1962, the doctot’s
degree in Liturgical Theology at the Urbaniana University, with
the mention wagna cum lande.

With his scholarly training thus completed in Rome, his
pastoral ministry subsequently came to fruition in the two
countries where his people needed him: his native country of
Iraq, the homeland of the Chaldean heritage, which he never
ceased to serve and to make known, and then France, where a
great number of his Chaldean brothers and sisters found
refuge. Until the end of his life he maintained this double
commitment, lived and treasured in light of his Roman
education, which he enriched through additional training in
Paris. It is truly remarkable how he always worked both as a
pastor and as a scholar and teacher.

He carried out the first part of his pastoral ministry in Iraq,
first as the priest of the Chaldean Cathedral of Saint Meskinta
in Mosul, with additional tasks as the Archbishop’s secretary,
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between 1963 and 1970, and as the spiritual director of the
Chaldean Sisters of the Sacred Heart of Jesus in Mosul, from
1967 to 1973. At the same time he taught in French at the
Major Seminary of St. John in Mosul (run by the Dominican
Fathers) courses in liturgy and later in dogmatic theology. In
addition, from 1968 to 1970 he taught upper-level French at
the University of Mosul.

The last three years of his Iragi ministry, from 1970 to
1973, he worked as the priest of the new Chaldean parish of
Saint Ephrem in Mosul. He was forced to leave Iraq apparently
for reasons related to the regime of Saddam Hussein, even
though he reacted with utter dismay when the latter was killed
in atrocious circumstances.

The second part of his pastoral ministry was dedicated to
the Chaldean community in France, particularly in the Paris
region where numerous Chaldean families from Turkey and
Iraq found a new home.

He first began, however, with a period of substantial
university training in Paris. Between 1973 and 1985, when he
was the chaplain of the community of Sisters of Our Lady of
Sion in Grandbourg (Essone Department) as well as the
chaplain and responsible for the training of catechists at the
high school of Our Lady of Sion in Evty, he obtained, in 1974,
the upper-level certificate for teaching French as a foreign
language from the “Institut des professeurs de francais a
Iétranger” of the “Sorbonne Nouvelle” University in Paris,
specializing in French language and civilization. In 1977, after
having taken classes for two years as an “auditeur”, he was
admitted as an “éleve titulaire” in the Religious studies
program of the “Fcole pratique des hautes études, V¢ Section
(Sciences religieuses)”. At the same time, in 1977, he graduated
with a degree in Biblical languages from the “Institut
catholique” in Paris, including Aramaic, Biblical Hebrew,
Biblical Greek, and Syriac, followed by an upper-level degree
in Biblical studies from the same institution in 1978 (with the
mention “Tres Bien”). Finally, in 1979, he submitted his
doctoral dissertation (3° cycle) in Catholic theology at the



6 In Memortiam: Petros Yousif

Catholic Theological Faculty of Strasbourg (with the mention
“Tres Bien”).

Starting in 1981, Mgr. Yousif devoted himself to teaching
in institutions of higher education. In 1981 he was appointed
professor of Chaldean liturgy at the Pontifical Oriental
Institute in Rome, where he taught in Italian and conducted a
research seminar. In addition, he was invited to teach summer
courses in English, at the Pontifical Institute of Catechesis in
New York (1984 and 1985, on the Fathers of the East-Syriac
Church) and at the Pontifical Oriental Institute of the Syro-
Malabar Christians in Vadavathoor, Kerala (1986, on the
Eastern mystagogical catecheses and on the liturgical
spirituality of the Church of the East, in particular Narsai).

The second period of his pastoral ministry began in
September 1987, when His Beatitude Raphael Bidawid
appointed Mgr. Yousif to serve the Chaldean community of
France in the capacity as Patriarchal Vicar for the Chaldeans in
France, Rector of the Chaldean Mission in France, and parish
priest of the church “Notre-Dame de Chaldée” in Paris. He
took up residence in the Rue Pajol, near the North station, in
a popular neighborhood with many migrant families from
various countries of Africa and Asia — a neighborhood which
recently has seen a large influx of homeless refugees.
Neighboring a Hindu temple for Ganesh as well as a mosque,
the Chaldean center includes a large space for the church. Mgr.
Yousif himself oversaw the construction of the church “Notre-
Dame de Chaldée,” making sure that the layout would meet
the essential requirements of the Chaldean liturgy, in particular
regarding the placement of the Bema. He was very proud of it.
The premises also include parish spaces for living,
administration, and meetings. Mgr. Yousif established a library
devoted to the intellectual and spiritual heritage of the Syriac
Churches, with liturgy very well represented. The library aims
to be of interest to all the Syriac Churches and has publications
in many different languages: Syriac, Sureth, Arabic, Latin,
French, Italian, English, and Russian.
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Along with the pastoral tasks entrusted to him, Mgr.
Yousif pursued his scholarly work in the service of the heritage
of the East-Syriac Church and in particular of the Chaldean
and Malabar liturgy. His publications are an eloquent testimony
to his interest in the Syriac Fathers in general and to the
importance he attached to making known in periodicals and
encyclopedias the works of numerous authors, mainly authors
and saintly figures of the East-Syriac tradition, primarily in
order to highlight the significance of the Chaldean spirituality.

Mgr. Yousif’s special expertise in the field of liturgy, which
developed throughout his life, was put to the service of his
Church. Starting in 1981, he was a consulting member of the
special liturgical committee of the Roman Congregation for the
Oriental Churches. Very appropriately he was appointed a
member of the Chaldean liturgical committee in 1991, and later
the chairman of the liturgical committee for the Syro-Malabar
mass in Syriac. It is in the framework of these activities that he
oversaw the publications of liturgical books, the Syro-Malabar
Mass (2003 and 2008), the Chaldean Breviary (2007), and the
Chaldean Missal (2007). In France he taught liturgy as
professor of Eastern liturgies at the Institut catholique in Paris
from 1992 to 2000.

In his capacity as pastor, teacher, and scholar, Mgr. Yousif
was extremely well qualified to represent the Chaldean Church
in the dialogue and consultation with the other Churches. He
took part in several sessions of the “Syriac Dialogue,”
organized by Pro Oriente in Vienna and he participated as an
expert member at the Synod of the Chaldean Church in Beirut
in 1996 and in Rome in 2005.

The theoretical and practical work of Mgr. Yousif is highly
significant. Along with his specialized academic contributions,
many of his translations and articles, in Arabic and in French,
aim at a much wider audience. In his work on the East-Syriac
liturgy, he always wanted to bring together the Chaldean and
the Syro-Malabar rites and regularly collaborated with scholars
from Kerala. Closely following the stream of scholarship in
very detailed bibliographical surveys of the rite of the Church
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of the East (1983, 2006 and 2007 in Italian, 1990 in English —
of which he was preparing an updated and expanded edition
until shortly before his death), the liturgical foci of his research
included the Mass (1984, 1993, 1995, 2001, 2000), the
Anaphora (1993), the Eucharist (1977, 1980) and the
Sacrament of Marriage (1986, 2003). Liturgical research topics
obviously were very dear to him, as he returned to them several
times, examining them in parallel in the texts of Ephrem: the
Virgin Mary (1980, 1982, 1989), Christ (1996) — Christology
(1997), the Economy of Salvation (1989), the Blood of Christ
(1984, 1989) — and liturgical spirituality (19806, 1989). Already
during his first pastoral period in Mosul, he had his heart set
on explaining, in local Arabic periodicals, the date of Easter
(1965), the Confession (1968), the Chaldean Mass (1970,
1995), the Anaphora of the Apostles (1996 in Japanese).

His dissertation submitted in Strasbourg resulted in the
publication of an important volume in the series “Orientalia
Christiana Analecta” in 1984, L'eucharistic chez saint Ephrem,
which has become a work of reference and of which the title
nicely indicates the two major themes of Mgr. Yousif’s
scholarly engagement: the theological thought of Mar Ephrem,
on the one hand, and the liturgy, on the other. Of Mar Ephrem
Mgr. Yousif strongly emphasized the theological depth. In
addition, in this monograph as well as in two dozen research
articles and half a dozen publications for a wider audience he
highlighted Ephremian concepts that illuminate our reading of
the deacon of Nisibis: his biblical typology and his exegesis
(1976, 1980, 1982, 1986, 1988, 1990), the significance of the
relationship between symbol and reality (1976, 1989), between
Bible and nature (1978), the Christological expression in the
liturgy (1977, 1979, 1981, 1987), divine grace and human
freewill (1980), the theological controversies and apologetics
(1980), history and eschatology (1982, 1984, 1985), the place
of reason vs. faith (1983, 1985, 1986), the Virgin Mary (1980,
1982, 1985, 1989, 2005), the Eucharist (1980, 1982), Saint
Thomas (1985), and sacrifice (1989).
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In his threefold life as pastor, teacher, and scholar, Mgr.
Yousif did not spare himself. His health declined. The sad
events in Iraq greatly affected him. When in 2008 France
welcomed 500 Iraqi refugees, all of those living in shelters in
the Paris region came almost every Sunday to “Notre-Dame de
Chaldée” and they received assistance in every possible way.
Mgr. Yousif gave them much of his time, and he allowed
meetings to be held, and later French language courses to be
taught, in the building of Rue Pajol. No one was ever sent away
without help, and a sister from the community of Our Lady of
Sion had to remind him that he needed to take the time to eat
and to take rest.

The death of Bishop Raho, whom he knew, and around
the same time the death of a young Iraqi priest whom he had
tutored in Rome, were very painful to him, but he kept his
peace of mind.

The concerns and anxieties of the different communities
of Paris, in the suburbs and in the country side, in their
diversity of origin and language, and with the complicated
problems of their integration into French society, and the
resulting internal social and political tensions did not spare him
either. It is worth remembering the public homage that was
paid to him at his funeral by one of the notables of Sarcelles:
“In his capacity as pastor of the Chaldean community of fle-
de-France for the last 28 years, he has given himself without
reserve. All those who met him have a sweet memory of him.
A man of God and a man of peace, who succeeded in keeping
harmony and peace in the community. He was humble and
unpretentious with people in all stations of life. He was grateful
to God for this beautiful community until the last week of his
life, when he regularly inquired after his faithful. His last piece
of advice was to keep love and peace within this community.”

From Karemlesh to Paris, by way of Rome, Mgr. Petros
Yousif committed himself to being a servant of the Gospel in
abiding faithfulness to the great East-Syriac tradition, which he
has honored in his writings, made known in several languages,
and celebrated in Iraq and in the West. This rich spiritual
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tradition will continue to nourish his Church and to guide it
wherever it finds itself in a world that often fails to respect its
children.

(Translated from French by L. Van Rompay)
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Centre, p. 54-69.

Bibliografia sulla Preghiera 1iturgica del Rito Caldeo e
Malabarese, Roma, Pontificio Istituto Orientale, 1982-
1983', 39 p.; 20077, 53 p.
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Assyro-Chaldean Church,” in John Madey, The
Eucharistic Liturgy in the Christian East, Paderborn,
p. 175-237.
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et Mari. Anafora di,” p. 10; “Afraate,”
p. 12; ”Cirillona,” p. 160-161; “Ciro di Edessa,” p. 161;
“Efrem di Nisibi,” p. 264-266; “Elia III Abu Halim,”
p. 266-267; “Emmanuel bar Shahhare,” p. 268-269;
“Gabriele Qatraya,” p. 325; “Giorgio di Arbela,
Pseudo,” p. 341; “Giovanni di Dalyatha,” p. 347;
“Giuseppe Hazzaya,” p. 354; “Hudra,” p. 374-375;
“Isacco di Ninive,” p. 395-396; “Isho bar Ali,” p. 398-
399; “Isho’dnah di Bassora,” p. 399; “Isho’yahb I di
Arzun,” p. 399-400; “Isho’yahb II di Gdala,” p. 400;
“Isho’yahb III di Adiabene, o il Grande,” p. 400-401;
“Khayyat ‘Abdisho’,” p. 411; “Scher, Addai,” p. 673-
674.
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2001

2001

2003

2003

2003

2005

2005

2006

2006
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“Parole et Silence chez saint Ephrem de Nisibe,” La
Maison Dien 226, 2001, p. 95-114.

“The Divine Liturgy according to the rite of the
Assyro-Chaldean Church,” Journal of Assyrian Academic
Studies 15.2, 2001, p. 5-32.

The Sacrament of Marriage in the tradition of the
Church of the East,” Syriac Dialogne (Pro Oriente Wien)
5, 2003, p. 40-56.

“Al-Tarajim al-Suryaniyah lil-Kitab al-Mugaddas” (The
Syriac Translations of the Bible), Bain al-Nabhrain 121-
122, p. 108-1306.

“Remembering Fr Joseph Habbi (1938-2000). A Bio-
bibliographical Report,” OCP 69, 2003.

art. “Syriaques (Versions). Bibliographie 1955-2000,”
in Dictionnaire de la Bible. Supplément t. XIII, 2005, col.
828-875.

“La Bellezza di Maria cantata da Efrem di Nisibi,”
Theotokos: Ricerche interdisciplinari di Mariologia 13, 2005,
p. 147-194.

Appunti - sulla  Messa  Caldea, 11° révision, Roma,
Pontificio Istituto Orientale, 2006, 90 p.

“Le déroulement de la messe chaldéenne,” in F.
Cassingena and 1. Jurazs, Les liturgies syriaques (Etudes
syriaques 3), Paris, Geuthner, 2000, p. 59-99.

Liturgical editions

2003

2002

2007

Order of the Mysteries according to the use of the East Syrians
of Malabar. Editio hpica, préparée par P. Yousif and
Charles Payngott, Roma, 2003.

Breviarinm inxta ritum syrorum orientalium id est chaldaeorum,
Roma, 2002.

Missel chaldéen (en collaboration avec Mgrs S. Jammo
and J. Isaac), 2007.
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Order of the Holy Qurbana. Editio typica della Messa siro-
malabarese (Commissione liturgica della Congregazione
Orientale), P. Yousif (dir.).

Translations

1961

1973

1973

1989

1995

1995

Cantus Missae SS. “Apostolornm” juxta ritum Chaldaeorum
transcripsit P. Youssif, Roma, Pontificio Istituto
Orientale, 24 p.

“Ma Baina al-Nahrain: 1. al-* Usar al-Qadimat”
(Mesopotamia. 1. The ancient periods), Bain al-Nahrain
1, 1973, p. 103-108; 191-200.

traduction en arabe de larticle de H. G. Guteberk,
“Mesopotamia,” in Encyclopedia Britannica, vol. 15, 1960,
p. 203-205.

“Ma Bain al-Nahrain: 1. al-higbat al-sasaniyat”
(Mesopotamia. 1. The Sassanid petiod), Bazn al-Nahrain
1, 1973, p. 333-344.

traduction en arabe de larticle de H. G. Guteberk,
“Mesopotamia,” in Encyclopedia Britannica, vol. 15, 1960,
p. 206-208.

Rituel du Mystére du saint Baptéme selon la tradition de I'Eglise

d'Orient (Assyrienne, chaldéenne, malabare) en collaboration
avec Claude Robert, Mossul, 1967', Paris 1989

“The Order of the Sacrament of Marriage according to
the Syro-Malankara Liturgy,” in Ch. Aerath, Liturgy and
Ethos. A Study based on the Malankara 1iturgy, Roma,
1995, p. 234-259.

“Buddaqa Cristologiyyaia msawtpa beth ‘Edta
qatholiqi w'edta athorayta d-Madenha” (Déclaration
christologique commune de I’Eglise de 'Orient et de
PEglise catholique), Istina 40, 1995, p. 230-239:
traduction chaldéenne p. 232, 234, 236.



20

1998

1998
1999

2000

2002

2004

2005
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L imposition de la main (ordination) sous-diaconale et diaconale
selon le rite chaldéen, Bruxelles, 1998, p. 1-29.

Mariage chaldéen. 1e conronnement, 1998.

L imposition de la main (ordination) sacerdotale dans le rite
chaldéen, Bruxelles, 1999.

The Order of the Holy Qurbana in the East Syrian Tradition,
avec J. Chittilapilly (ed.) Ernakulam, 2000.

Liturgia dell’Ordinazione Sacerdotale secondo il Rito Caldeo,
Roma, Pont. Collegio Urbano, 2002.

Consécration de I'autel avec de I’huile selon le rite de
PEglise d’Orient (Assyrienne, chaldéenne, malabare).
Rituel composé par mar Isho’yahb d’Adiabene,
catholicos patriarche, Paris, Mission chaldéenne, 2004.

Messe de I'Eglise d'Orient (Assyrienne, chaldéenne,
malabare), Paris, (Euvre d’Orient, 2005.

Reviews

1983

1983

1984

1984

of Jacques Isaac, a/-Quddas al-Kaldaniy. Dirasab faqsiyah
tabliliyah. La messe chaldéenne. Etude bistorigue, Bagdad,
1982, in OCP 49, 1983, p. 472-473.

of Francis Asharya, Prayer with the Harp of the Spirit, vol.
11. The Crown of the year, part 1. Seasons of Annunciation,
Nativity and Epiphany of our Lord, Vagamon, Kérala,
1982, in OCP 49, 1983, p. 218-220.

of Sebastian P. Brock (ed.), Soghyatha Mghabbyatha (Select
Dialogne Poems), Losser, 1982 in OCP 50, 1984, p. 248-
249.

of Hanna P. J. Cheikho, Dzalectique dn langage sur Dien.
Lettre de Timothée Ier (728-823) a Serge. Etude, traduction et
édition critigne, Roma, Wiesbaden, O. Harrassowitz,
1983 in OCP 50, 1984, p. 492-495.
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1985

1985

1985

1985

1985

1986

1987
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of Louis R. M. Sako, Leire christologigue du patriarche syro-
oriental Isho’yahb 11 de Gdala (628-646). Etude, traduction et
édition critigue, Roma, 1983, in OCP 50, 1984, p. 496-
499.

of Sebastian P. Brock (ed.), Turgame Shta d-Qaddisha Mar
Ya'qob da-Srug Malpana (Six Turgame of the Doctor Mar
Jacob of Sarng), Glane/Losser, 1984 in OCP 51, 1985,
p. 226.

of Jean d’Apamée, Dialogues et traités, traduction
francaise par R. Lavenant (Sources chrétiennes 311),
Paris, 1984, in OCP 51, 1985, p. 228-229.

of Michael Breydy, Kult, Dichtung und Musik bei den Syro-
Maroniten. Bd 111. Rishaigole. Die 1eitstrophen der syro-
aramaischen Liturgien. Repertorium und Kommentar, Koln, in
OCP 51, 1985, p. 453-455.

of John Madey and George Kaniarakath (eds.), The
Church I love. A tribute to Rev. G. Podipara CMI (EBOSC
Publications 9 / Orientalia 2), Kottayam, 1984, in OCP
51, 1985, p. 477.

of E. J. Manna, Chaldean Arabic Dictionary, reprinted
with new appendix by R. J. Bidawid, Beyrouth, Babel
Center Publications, 1975 et A~Usil al Jaliyah fi Nahw
al-Lugah  al-Aramiyah (A Grammar of the Aramaic
Language according to the Chaldean and Syriac
Dialects), reprinted by R. J. Bidawid, Beyrouth, Babel
Center Publications, 1975, in OCP 51, 1985, p. 251-
252.

of A. Vattioni (ed.), Sangne ¢ Antropologia nella 1iturgia.
Atti della 4a Settimana del Centro di Studi “Sanguis Christi”.
Roma 21-26 nov. 1983, Roma, 1984, in OCP 52, 1986,
p. 491-492.

of Narsai de Nisibe, Cing homélies sur les paraboles
évangéliques. Introduction et traduction par E. Patag-Siman,
Paris, 1984, in OCP 52, 1987, p. 249.
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1996

2010
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of Majella Franzmann, The Odes of Solomon. An Analysis
of the Poetical Structure and Form (Novum Testamentum
et Orbis Antiquus 20), Géttingen, 1991, in OCP 62,
1996, p. 238-240.

of Herman Teule, Les _Assyro-chaldéens (coll. Fils
d’Abraham), Turnhout, 2010, in OCP 2010.

Supervision of dissertations and prefaces

2001

2002

2003

2003

2006

2007

2010

Arakiaraj SAVARIMUTHU, A Study of the Marriage Rites in
the Roman, Chaldean and Indian Traditions. With propoesal for
a new Thamil Christian Marriage Rite in 'Thamilnadn in India
(Rome, Pontificio Istituto Orientale, sept. 2001).

Fadia Na’aum, Ritualita ¢ Dramma della Settimana Santa
nelle Chiese di Tradizione Siriaca (Roma, Pontificio Istituto
Orientale, co-directed with prof. T. Lewicky, Univ.
Pont. Salesiana).

Sanaa HANA, Teologia e spiritualita dell’Ulficiatura Caldea
Comune, Roma, p. xi-xii (Rome, Pontificio Istituto
Orientale).

Emmanuel KANTYAMPARAMPIL, The Spirit of Life. A
study of the Holy Spirit in the Early Syriac Tradition (OIRSI
268), Kottayam, 2003 p. vii-viii (Paris, Institut
catholique Avril 2001).

Colette PASQUET, L’Homme image de Dien, Seignenr de
PUnavers. Linterprétation de Gn 1, 26 dans la tradition
syriague orientale (Paris, Institut catholique et Sorbonne-
Paris-1V, juin 2000).

Francis Jiphy MEKKATHUKULAM, L Znitiation chrétienne

selon les Actes de Thomas (Paris, Institut catholique et
Sorbonne Paris-1V, octobre 2007).

Peter KANNAMPUZHA, Fraction and Consignation in the

Syro-oriental Tradition (Paris, Institut catholique, janvier
2010).



In Memortiam: Petros Yousif 23

Ecclesiastical reports and homilies

1988

1989

1992

1993

1995

1995

1998

1998

2002

2004

2008

“Les Chaldéens,” Bulletin de I'(Euvre d’Orient 663, 1988,
p. 161-164.

“La Missione del Nuovo Patriarca di Babilonia dei
Caldei. Amore e zelo per il suo gregge,” L.’ Osservatore
Romano, Anno 129, n° 267, vendredi 10 nov. 1989.

“Un centre pour les Chaldéens a Paris,” Bulletin de
Envre d’Orient 683, 1992, p. 345-340.

“Situation et problémes des Chaldéens dans leurs pays
d’origine et dans la diaspora,” Bulletin de ’"(Euvre d’Orient
085, 1992, p. 412-417; n° 686, p. 446-449.

Le patrimoine religieux et culturel des chaldéens,”
Cabiers de la pastorale des migrants 42, 1995, p. 8-14.

“Théologie et liturgie chaldéennes,” Cabiers de la
pastorale des migrants 42, 1995, p. 57-62.

“Les FEglises assyro-chaldéennes,” Bulletin de I'CEnvre
d’Orient 710, 1998, p. 782-785.

“I’Eglise chaldéenne d’Trak,” Bulletin de I'GEnvre d’Orient
712, 1998, p. 845-849.

“L’Epiphanie,” Homélie 2 Notre-Dame de Chaldée,
Paris, 6 janvier 2002, Homélie radiodiffusée, Paris.

“A Celui qui est Dieu, maitre de I'univers, Pére de Jésus
et mon pere,” in René Guitton (ed.), Lettres a Dien,
Paris, 2004, p. 350-354.

Calendrier liturgigne de I'Fglise d’Orient (quadrilingue:
chaldéen, francais, arabe et turc) et ILettre a mes
paroissiens, Paris, Mission chaldéenne, 2008.



